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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

‘Ordine di Traspérto / Transport Order

Sender / Mittenle

VAT-ID-No. / N° partita VA

ROBERT BOQSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date/ Data

31-AUG-2021

H”’

fRE/GHT

AN

91581

52

Coliechion address / Incinzze de! luogo di carico (di ritiro)

Order Goge/ 0’”'”Eaﬁ°F. E C - 1 528852

Delivery terms / Terminal address /
Condizion di irasporto Indirizzo terminale
Dfme domicile — ex works
fanco dore. —farco abbued T, FREIGHT GMBH
D Cleared I:] Uncleared
sdoganaldc ' non sooganatl ERFURT
tax id 1 npaid .
Oz pgar. O mon g BET DEN FROSCHACKERN 7
Consignee / Deshinatano VAT-D-Na 7 N° partila IVA O gjjrwdgagmpag J gﬁwﬂﬂg‘“'o D-9%098 ERFURT
MAGNA PT [ s g iTel:+49 361 49 30 40
ak
. Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additianal 1sgaspor insurance / Tetmingi reference /
( Nurmero di dossier
Uelivery address / Indirizzo di consegna della merce O ;es D Rg 0221090071629
Currenty /  Vaiue tor insurance / Costomer's reference /
Valuta Valore da assicurae Riterimenti del clignte
NolTMP-T(CS-497345

Termdnal di arnvo
Terminal de destinatian

Contacl tel
Numegro lelefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Description ol goods Cusioms Gross weighl in kg Valug (wilh currency)
Marche e numeri Quantifa Imbailaggio  Deserizione della merce Tarfia doganzle | Peso lordo n kg Valore {con valula)
PARTS 211.0
1 [PLE PARTS
Payable weight i kg Tolal gross weight mn kg
EX WORKS Peso assabile in kg Totale pesa fordo i kg
Dim X om x o x em = 0.960m 0.00 w 24G.00 211.0

Spatial consignments / Richieste parmcalan

Special instructions / Istruzioni parhcoian

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Rihre dal mittente

Delivary t consignee
Consegna al deslinalario

IMPORTANT According lo GMR, transport damages have to be noted on the frnpon
order (POD} upon delivery of the consignment. Damages aot visible extemally
ngtified in writing to the respansitie EUROGONNECT tarminal within

Viadel Glpde

rau

Date Data Date / Data
Time / Oraria Time / Orario
Driver’s signature / Firma del| 2utista Consigness signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

r:,,n,m.—. Aj

I\iCuM

EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all DHL EUROCONNE ‘é:" mnpnu. et ik o ”i o L,'. ;_cl
Tutte ie spedirion] EUROCONNECT sono vincolate alie Condizloni Generali di trasv Oﬂ'ﬂ b'r



